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III

(Други актове)

ЕВРОПЕЙСКО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 1/2020 [2023/279] 

беше оттеглено и затова се оставя празно.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 2/2020 

от 7 февруари 2020 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

280] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1012 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълване на Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета чрез дерогация от правилата за определяне на контролни пунктове и от 
минималните изисквания по отношение на граничните контролни пунктове (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1013 на Комисията от 16 април 2019 г. относно предварителното уведомяване за 
пратки с някои категории животни и стоки, които се въвеждат в Съюза (2), следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1014 на Комисията от 12 юни 2019 г. за определяне на подробни правила за 
минималните изисквания относно граничните контролни пунктове, включително инспекционните центрове, и за 
формата, категориите и съкращенията, които да се използват в списъка на граничните контролни пунктове и 
контролните пунктове (3), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията от 8 март 2019 г. за установяване на правила относно 
специфичните изисквания за обучение на персонала за извършване на определени физически проверки на граничните 
контролни пунктове (4) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно здравето на растенията. 
Законодателството относно здравето на растенията не попада в обхвата на Споразумението за ЕИП, поради което 
разпоредбите относно здравето на растенията не се прилагат за държавите от ЕАСТ.

(6) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно живи животни, различни от 
риби и аквакултурни животни. Разпоредбите относно живите животни, различни от риби и аквакултурни животни, 
не се прилагат по отношение на Исландия, както е посочено в параграф 2 от уводната част на глава I от приложение I 
към Споразумението за ЕИП.

(7) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните 
продукти. Законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните продукти не се прилага по 
отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните 
адаптации на приложение I и уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това 
настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1014 отменя, считано от 14 декември 2019 г., решения 2001/812/ЕО (5)
и 2009/821/ЕО (6), които са включени в Споразумението за ЕИП и които следва съответно да бъдат заличени от него.

(9) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 отменя, считано от 14 декември 2019 г., Решение 93/352/EИО (7), което е 
включено в Споразумението за ЕИП и което следва съответно да бъде заличено от него.

(1) OВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 4.
(2) OВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 8.
(3) OВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 10.
(4) OВ L 171, 26.6.2019 г., стр. 1.
(5) OВ L 306, 23.11.2001 г., стр. 28.
(6) OВ L 296, 12.11.2009 г., стр. 1.
(7) OВ L 144, 16.6.1993 г., стр. 25.
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(10) Регламент (ЕС) 2017/625 въвежда нови процедури, които се прилагат за граничните контролни пунктове съгласно 
уводната част на глава I от приложение I към Споразумението. Следователно параграф 4Б от уводната част на глава I 
от приложение I следва да бъде съответно изменен, а параграф 5 от уводната част на глава I от приложение I следва 
да бъде заличен.

(11) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. Текстът на параграф 4Б от уводната част на глава I се заменя със следното:

„Контрол на граничните контролни пунктове

1) Контролът на граничните контролни пунктове се извършва в тясно сътрудничество между Европейската комисия и 
Надзорния орган на ЕАСТ.

2) Надзорният орган на ЕАСТ има право да участва в контролните посещения на службите на Европейската комисия в 
държавите — членки на ЕС, по отношение на контрола, посочен в член 59, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/625 
на Европейския парламент и на Съвета.

3) Европейската комисия и Надзорният орган на ЕАСТ могат да организират съвместни контролни посещения за 
изготвяне на обща препоръка относно резултатите от контрола, посочен в член 59, параграф 5 от Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета.“

2. Текстът на параграф 5 от уводната част на глава I се заличава.

3. След точка 11бг (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1715 на Комисията) в част 1.1 от глава I се вмъкват следните точки:

„11бд. 32019 R 1012: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1012 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълване на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета чрез дерогация от правилата за определяне на 
контролни пунктове и от минималните изисквания по отношение на граничните контролни пунктове (ОВ L 165, 
21.6.2019 г., стр. 4).

11бе. 32019 R 1013: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1013 на Комисията от 16 април 2019 г. относно 
предварителното уведомяване за пратки с някои категории животни и стоки, които се въвеждат в Съюза (ОВ L 165, 
21.6.2019 г., стр. 8).

11бж. 32019 R 1014: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1014 на Комисията от 12 юни 2019 г. за определяне на 
подробни правила за минималните изисквания относно граничните контролни пунктове, включително инспекционните 
центрове, и за формàта, категориите и съкращенията, които да се използват в списъка на граничните контролни пунктове 
и контролните пунктове (ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 10).

11бз. 32019 R 1081: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията от 8 март 2019 г. за установяване на правила 
относно специфичните изисквания за обучение на персонала за извършване на определени физически проверки на 
граничните контролни пунктове (ОВ L 171, 26.6.2019 г., стр. 1).“

4. След точка 31рг (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1715 на Комисията) в глава II се вмъкват следните точки:

„31рд. 32019 R 1012: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1012 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълване на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета чрез дерогация от правилата за определяне на 
контролни пунктове и от минималните изисквания по отношение на граничните контролни пунктове 
(ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 4).

31ре. 32019 R 1013: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1013 на Комисията от 16 април 2019 г. относно 
предварителното уведомяване за пратки с някои категории животни и стоки, които се въвеждат в Съюза 
(ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 8).

31рж. 32019 R 1014: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1014 на Комисията от 12 юни 2019 г. за определяне на 
подробни правила за минималните изисквания относно граничните контролни пунктове, включително 
инспекционните центрове, и за формàта, категориите и съкращенията, които да се използват в списъка на 
граничните контролни пунктове и контролните пунктове (ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 10).
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31рз. 32019 R 1081: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията от 8 март 2019 г. за установяване на 
правила относно специфичните изисквания за обучение на персонала за извършване на определени физически 
проверки на граничните контролни пунктове (ОВ L 171, 26.6.2019 г., стр. 1).“

5. Текстът на точки 21 (Решение 93/352/ЕИО на Комисията), 39 (Решение 2009/821/ЕО на Комисията) и 111 (Решение 
2001/812/ЕО на Комисията) в част 1.2 от глава I се заличава.

Член 2

След точка 164г (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1715 на Комисията) от глава XII от приложение II към Споразумението 
за ЕИП се вмъкват следните точки:

„164д. 32019 R 1012: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1012 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълване на Регламент 
(ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета чрез дерогация от правилата за определяне на контролни 
пунктове и от минималните изисквания по отношение на граничните контролни пунктове (ОВ L 165, 21.6.2019 г., 
стр. 4).

164е. 32019 R 1013: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1013 на Комисията от 16 април 2019 г. относно 
предварителното уведомяване за пратки с някои категории животни и стоки, които се въвеждат в Съюза (ОВ L 165, 
21.6.2019 г., стр. 8).

164ж. 32019 R 1014: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1014 на Комисията от 12 юни 2019 г. за определяне на 
подробни правила за минималните изисквания относно граничните контролни пунктове, включително 
инспекционните центрове, и за формàта, категориите и съкращенията, които да се използват в списъка на 
граничните контролни пунктове и контролните пунктове (ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 10).

164з. 32019 R 1081: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията от 8 март 2019 г. за установяване на правила 
относно специфичните изисквания за обучение на персонала за извършване на определени физически проверки на 
граничните контролни пунктове (ОВ L 171, 26.6.2019 г., стр. 1).“

Член 3

Текстовете на делегирани регламенти (ЕС) 2019/1012 и (ЕС) 2019/1081 и регламенти за изпълнение (ЕС) 2019/1013 и (ЕС) 
2019/1014 на исландски и на норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 210/2019 от 27 септември 2019 г. (8), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
(8) OВ L 4, 5.1.2023 г., стр. 11.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 3/2020 

от 7 февруари 2020 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

281] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията от 4 март 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на изискванията за въвеждане в Съюза на пратки от определени 
животни и стоки, предназначени за консумация от човека (1), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията от 5 март 2019 г. относно списъците на третите държави или 
региони от тях, от които е разрешено въвеждането в Европейския съюз на определени животни и стоки, 
предназначени за консумация от човека, и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 по отношение на 
тези списъци (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на еднакви практически 
условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, предназначени за 
консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета и за 
изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол (3), поправен с 
ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183, следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията от 8 април 2019 г. относно образци на официални 
сертификати за определени животни и стоки и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 и Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2016/759 по отношение на посочените образци на сертификати (4), поправен с ОВ L 325, 
16.12.2019 г., стр. 184, следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно здравето на растенията. 
Законодателството относно здравето на растенията не попада в обхвата на Споразумението за ЕИП, поради което 
разпоредбите относно здравето на растенията не се прилагат за държавите от ЕАСТ.

(6) Настоящото решение се отнася до законодателството относно живите животни, различни от рибите и аквакултурните 
животни. Законодателството относно тези въпроси не се прилага по отношение на Исландия, както е посочено в 
параграф 2 от уводната част на глава I от приложение I към Споразумението за ЕИП.

(7) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните 
продукти. Законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните продукти не се прилага по 
отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните 
адаптации на приложение I и уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това 
настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(8) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

(1) OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 18.
(2) OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 31.
(3) OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 51.
(4) OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 101.
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 11бз (Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията) в част 1.1 от глава I се вмъкват следните точки:

„11би. 32019 R 0625: Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията от 4 март 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на изискванията за въвеждане в 
Съюза на пратки от определени животни и стоки, предназначени за консумация от човека (ОВ L 131, 
17.5.2019 г., стp. 18).

11бй. 32019 R 0626: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията от 5 март 2019 г. относно списъците на 
третите държави или региони от тях, от които е разрешено въвеждането в Европейския съюз на определени 
животни и стоки, предназначени за консумация от човека, и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2016/759 по отношение на тези списъци (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 31).

11бк. 32019 R 0627: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на 
еднакви практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, 
предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и 
на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол 
(OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 51), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183.

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

а) Към точка 1, буква а) от приложение II се добавя следното: „IS“ и „NO“;

б) Към точка 1, буква в) от приложение II се добавя следното: „EFTA“;

в) Приложение VI, глава I, буква А не се прилага за държавите от ЕАСТ.

11бл. 32019 R 0628: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията от 8 април 2019 г. относно образци на 
официални сертификати за определени животни и стоки и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 и 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 по отношение на посочените образци на сертификати (OВ L 131, 
17.5.2019 г., стр. 101), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 184.“

2. В точка 134 (Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията) от част 1.2 на глава I, точка 53 (Регламент (ЕО) № 2074/2005 
на Комисията) в част 6.2 на глава I и точка 31к (Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията) в глава II се добавят 
следните тирета:

„ — 32019 R 0627: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. (ОВ L 131, 
17.5.2019 г., стр. 51), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183,

— 32019 R 0628: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията от 8 април 2019 г. (ОВ L 131, 
17.5.2019 г., стр. 101), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 184.“

3. След точка 31рз (Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията) от глава II се вмъкват следните точки:

„31ри. 32019 R 0625: Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията от 4 март 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на изискванията за въвеждане в 
Съюза на пратки от определени животни и стоки, предназначени за консумация от човека (ОВ L 131, 
17.5.2019 г., стp. 18).

31рй. 32019 R 0626: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията от 5 март 2019 г. относно списъците на 
третите държави или региони от тях, от които е разрешено въвеждането в Европейския съюз на определени 
животни и стоки, предназначени за консумация от човека, и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2016/759 по отношение на тези списъци (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 31).

31рк. 32019 R 0627: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на 
еднакви практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, 
предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и 
на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол 
(OВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 51), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183.
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За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

а) Към точка 1, буква а) от приложение II се добавя следното: „IS“ и „NO“;

б) Към точка 1, буква в) от приложение II се добавя следното: „EFTA“;

в) Приложение VI, глава I, буква А не се прилага за държавите от ЕАСТ.

31рл. 32019 R 0628: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията от 8 април 2019 г. относно образци на 
официални сертификати за определени животни и стоки и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 и 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 по отношение на посочените образци на сертификати (OВ L 131, 
17.5.2019 г., стр. 101), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 184.“

Член 2

След точка 164з (Делегиран регламент (ЕС) 2019/1081 на Комисията) от глава XII от приложение II към Споразумението за 
ЕИП се вмъкват следните точки:

„164и. 32019 R 0625: Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията от 4 март 2019 г. за допълнение на Регламент 
(ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на изискванията за въвеждане в Съюза на 
пратки от определени животни и стоки, предназначени за консумация от човека (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стp. 18).

164й. 32019 R 0626: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията от 5 март 2019 г. относно списъците на 
третите държави или региони от тях, от които е разрешено въвеждането в Европейския съюз на определени 
животни и стоки, предназначени за консумация от човека, и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2016/759 по отношение на тези списъци (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 31).

164к. 32019 R 0627: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на еднакви 
практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, 
предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на 
Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол (OВ L 
131, 17.5.2019 г., стр. 51), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183.

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

а) Към точка 1, буква а) от приложение II се добавя следното: „IS“ и „NO“;

б) Към точка 1, буква в) от приложение II се добавя следното: „EFTA“;

в) Приложение VI, глава I, буква А не се прилага за държавите от ЕАСТ.

164л. 32019 R 0628: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията от 8 април 2019 г. относно образци на 
официални сертификати за определени животни и стоки и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 и 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 по отношение на посочените образци на сертификати (OВ L 131, 
17.5.2019 г., стр. 101), поправен с ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 184.“

Член 3

Текстовете на Делегиран регламент (EС) 2019/625 и регламенти за изпълнение (EС) 2019/626, (EС) 2019/627, поправен с 
OВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 183, и (EС) 2019/628, поправен с OВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 184, на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 210/2019 от 27 септември 2019 г. (5), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

* Без отбелязани конституционни изисквания.
(5) OВ L 4, 5.1.2023 г., стр. 11.
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Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 4/2020 

от 7 февруари 2020 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

282] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1793 на Комисията от 22 октомври 2019 г. относно временното засилване на 
официалния контрол и спешните мерки, уреждащи въвеждането в Съюза на някои стоки от някои трети държави за 
изпълнение на регламенти (ЕС) 2017/625 и (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 669/2009, (ЕС) № 884/2014, (ЕС) 2015/175, (ЕС) 2017/186 и (ЕС) 2018/1660 на Комисията (1)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията от 7 ноември 2019 г. относно процедурите на граничните 
контролни пунктове за съгласувано извършване от страна на компетентните органи на засилен официален контрол 
върху продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински продукти и съставни 
продукти (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1793 отменя, считано от 14 декември 2019 г., Регламент (ЕО) № 669/2009 на 
Комисията, който е включен в Споразумението за ЕИП и който следва съответно да бъде заличен от него.

(4) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно здравето на растенията. 
Законодателството относно здравето на растенията не попада в обхвата на Споразумението за ЕИП, поради което 
разпоредбите относно здравето на растенията не се прилагат за държавите от ЕАСТ.

(5) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно живи животни, различни от 
риби и аквакултурни животни. Разпоредбите относно живите животни, различни от риби и аквакултурни животни, 
не се прилагат по отношение на Исландия, както е посочено в параграф 2 от уводната част на глава I от приложение I 
към Споразумението за ЕИП.

(6) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните 
продукти. Законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните продукти не се прилага по 
отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните 
адаптации на приложение I и уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това 
настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(7) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

(1) OВ L 277, 29.10.2019 г., стр. 89.
(2) OВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 50.
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 11бл (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията) в част 1.1 от глава I се вмъкват следните точки:

„11бм. 32019 R 1793: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1793 на Комисията от 22 октомври 2019 г. относно 
временното засилване на официалния контрол и спешните мерки, уреждащи въвеждането в Съюза на някои 
стоки от някои трети държави за изпълнение на регламенти (ЕС) 2017/625 и (ЕО) № 178/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 669/2009, (ЕС) № 884/2014, (ЕС) 2015/175, (ЕС) 
2017/186 и (ЕС) 2018/1660 на Комисията (ОВ L 277, 29.10.2019 г., стр. 89).

11бн. 32019 R 1873: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията от 7 ноември 2019 г. относно 
процедурите на граничните контролни пунктове за съгласувано извършване от страна на компетентните органи 
на засилен официален контрол върху продукти от животински произход, зародишни продукти, странични 
животински продукти и съставни продукти (ОВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 50).“

2. След точка 31рл (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията) в глава II се вмъкват следните точки:

„31рм. 32019 R 1793: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1793 на Комисията от 22 октомври 2019 г. относно 
временното засилване на официалния контрол и спешните мерки, уреждащи въвеждането в Съюза на някои 
стоки от някои трети държави за изпълнение на регламенти (ЕС) 2017/625 и (ЕО) № 178/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 669/2009, (ЕС) № 884/2014, (ЕС) 2015/175, (ЕС) 
2017/186 и (ЕС) 2018/1660 на Комисията (ОВ L 277, 29.10.2019 г., стр. 89).

31рн. 32019 R 1873: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията от 7 ноември 2019 г. относно 
процедурите на граничните контролни пунктове за съгласувано извършване от страна на компетентните органи 
на засилен официален контрол върху продукти от животински произход, зародишни продукти, странични 
животински продукти и съставни продукти (ОВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 50).“

3. Текстът на точка 47 (Регламент (ЕО) № 669/2009 на Комисията) от глава II се заличава.

Член 2

Глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 164л (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/628 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„164м. 32019 R 1793: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1793 на Комисията от 22 октомври 2019 г. относно 
временното засилване на официалния контрол и спешните мерки, уреждащи въвеждането в Съюза на някои 
стоки от някои трети държави за изпълнение на регламенти (ЕС) 2017/625 и (ЕО) № 178/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 669/2009, (ЕС) № 884/2014, (ЕС) 2015/175, (ЕС) 
2017/186 и (ЕС) 2018/1660 на Комисията (ОВ L 277, 29.10.2019 г., стр. 89).

164н. 32019 R 1873: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията от 7 ноември 2019 г. относно 
процедурите на граничните контролни пунктове за съгласувано извършване от страна на компетентните органи 
на засилен официален контрол върху продукти от животински произход, зародишни продукти, странични 
животински продукти и съставни продукти (ОВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 50).“
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2. Текстът на точка 54щщщщо (Регламент (ЕО) № 669/2009 на Комисията) се заличава.

Член 3

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2019/1793 и (ЕС) 2019/1873 на исландски и норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 210/2019 от 27 септември 2019 г. (3), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
(3) OВ L 4, 5.1.2023 г., стр. 11.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 5/2020 

от 7 февруари 2020 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

283] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1981 на Комисията от 28 ноември 2019 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2019/626 по отношение на списъците на трети държави и региони от тях, от които е разрешено 
въвеждането в Европейския съюз на предназначени за консумация от човека охлюви, желатин и колаген и 
насекоми (1), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2007 на Комисията от 18 ноември 2019 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъците на 
животни, продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински продукти и производни 
продукти, сено и слама, които подлежат на официален контрол на граничните контролни пунктове, и за изменение 
на Решение 2007/275/ЕО (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2128 на Комисията от 12 ноември 2019 г. за установяване на образеца на 
официален сертификат и правилата за издаване на официални сертификати за стоки, доставяни на плавателни съдове, 
които напускат територията на Съюза, и предназначени за зареждане на кораба или за консумация от екипажа и 
пътниците, или стоки, доставяни във военни бази на НАТО или на Съединените щати (3), следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за установяване на правила за 
еднаквото прилагане на честотата на проверките за идентичност и физическите проверки на определени пратки 
животни и стоки, които се въвеждат на територията на Съюза (4), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за определяне на подробни правила за 
действията, които се извършват по време на и след проверките на документи, проверките за идентичност и 
физическите проверки на животни и стоки, подлежащи на официален контрол на граничните контролни 
пунктове (5), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2098 на Комисията от 28 ноември 2019 г. относно временни ветеринарно- 
санитарни изисквания за пратки с продукти от животински произход за консумация от човека, които са с произход 
от Съюза и се връщат в Съюза след отказ за въвеждането им от трета държава (6), следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП.

(7) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 се отменя Решение 94/360/ЕО на Комисията (7), което е включено в 
Споразумението за ЕИП и което поради това следва да бъде заличено от него.

(8) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 се отменят регламенти (ЕС) № 136/2004 (8) и (ЕС) № 282/2004 (9) на 
Комисията, които са включени в Споразумението за ЕИП и които поради това следва да бъдат заличени от него.

(1) ОВ L 308, 29.11.2019 г., стр. 72.
(2) ОВ L 312, 3.12.2019 г., стр. 1.
(3) ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 114.
(4) ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 122.
(5) ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 128.
(6) ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 111.
(7) ОВ L 158, 25.6.1994 г., стр. 41.
(8) ОВ L 21, 28.1.2004 г., стр. 11.
(9) ОВ L 49, 19.2.2004 г., стр. 11.
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(9) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно здравето на растенията. 
Законодателството относно здравето на растенията не попада в обхвата на Споразумението за ЕИП, поради което 
разпоредбите относно здравето на растенията не се прилагат за държавите от ЕАСТ.

(10) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно живи животни, различни от 
риби и аквакултурни животни. Разпоредбите относно живите животни, различни от риби и аквакултурни животни, 
не се прилагат по отношение на Исландия, както е посочено в параграф 2 от уводната част на глава I от приложение I 
към Споразумението за ЕИП.

(11) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните 
продукти. Законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните продукти не се прилага по 
отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните 
адаптации на приложение I и в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това 
настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(12) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 11бй (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията) от част 1.1 от глава I и точка 31рй (Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2019/626 на Комисията) от глава II се добавя следното:

„, изменен с:

— 32019 R 1981: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1981 на Комисията от 28 ноември 2019 г. (ОВ L 308, 
29.11.2019 г., стр. 72).“

2. В точка 137 (Решение 2007/275/ЕО на Комисията) от част 1.2 от глава I се добавя следното тире:

„— 32019 R 2007: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2007 на Комисията от 18 ноември 2019 г. (ОВ L 312, 
3.12.2019 г., стр. 1).“

3. След точка 11бн (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията) в част 1.1 от глава I се вмъкват следните 
точки:

„11бо. 32019 R 2007: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2007 на Комисията от 18 ноември 2019 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
списъците на животни, продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински 
продукти и производни продукти, сено и слама, които подлежат на официален контрол на граничните 
контролни пунктове, и за изменение на Решение 2007/275/ЕО (ОВ L 312, 3.12.2019 г., стр. 1).

11бп. 32019 D 2098: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2098 на Комисията от 28 ноември 2019 г. относно временни 
ветеринарно-санитарни изисквания за пратки с продукти от животински произход за консумация от човека, 
които са с произход от Съюза и се връщат в Съюза след отказ за въвеждането им от трета държава (ОВ L 317, 
9.12.2019 г., стр. 111).

11бр. 32019 R 2128: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2128 на Комисията от 12 ноември 2019 г. за установяване 
на образеца на официален сертификат и правилата за издаване на официални сертификати за стоки, доставяни на 
плавателни съдове, които напускат територията на Съюза, и предназначени за зареждане на кораба или за 
консумация от екипажа и пътниците, или стоки, доставяни във военни бази на НАТО или на Съединените щати 
(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 114).

11бс. 32019 R 2129: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за установяване 
на правила за еднаквото прилагане на честотата на проверките за идентичност и физическите проверки на 
определени пратки животни и стоки, които се въвеждат на територията на Съюза (OВ L 321, 12.12.2019 г., 
стр. 122).
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11бт. 32019 R 2130: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за определяне на 
подробни правила за действията, които се извършват по време на и след проверките на документи, проверките за 
идентичност и физическите проверки на животни и стоки, подлежащи на официален контрол на граничните 
контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 128).“

4. След точка 31рн (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията) от глава II се вмъкват следните точки:

„31ро. 32019 R 2007: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2007 на Комисията от 18 ноември 2019 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
списъците на животни, продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински 
продукти и производни продукти, сено и слама, които подлежат на официален контрол на граничните 
контролни пунктове, и за изменение на Решение 2007/275/ЕО (ОВ L 312, 3.12.2019 г., стр. 1).

31рп. 32019 D 2098: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2098 на Комисията от 28 ноември 2019 г. относно временни 
ветеринарно-санитарни изисквания за пратки с продукти от животински произход за консумация от човека, 
които са с произход от Съюза и се връщат в Съюза след отказ за въвеждането им от трета държава (ОВ L 317, 
9.12.2019 г., стр. 111).

31рр. 32019 R 2128: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2128 на Комисията от 12 ноември 2019 г. за установяване 
на образеца на официален сертификат и правилата за издаване на официални сертификати за стоки, доставяни на 
плавателни съдове, които напускат територията на Съюза, и предназначени за зареждане на кораба или за 
консумация от екипажа и пътниците, или стоки, доставяни във военни бази на НАТО или на Съединените щати 
(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 114).

31рс. 32019 R 2129: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за установяване 
на правила за еднаквото прилагане на честотата на проверките за идентичност и физическите проверки на 
определени пратки животни и стоки, които се въвеждат на територията на Съюза (OВ L 321, 12.12.2019 г., 
стр. 122).

31рт. 32019 R 2130: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за определяне на 
подробни правила за действията, които се извършват по време на и след проверките на документи, проверките за 
идентичност и физическите проверки на животни и стоки, подлежащи на официален контрол на граничните 
контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 128).“

5. Текстът на точки 25 (Решение 94/360/ЕО на Комисията), 115 (Регламент (ЕО) № 136/2004 на Комисията) и 117 
(Регламент (ЕО) № 282/2004 на Комисията) в част 1.2 от глава I се заличава.

Член 2

След точка 164н (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1873 на Комисията) от глава XII от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъкват следните точки:

„164о. 32019 R 2007: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2007 на Комисията от 18 ноември 2019 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
списъците на животни, продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински продукти 
и производни продукти, сено и слама, които подлежат на официален контрол на граничните контролни пунктове, и 
за изменение на Решение 2007/275/ЕО (ОВ L 312, 3.12.2019 г., стр. 1).

164п. 32019 D 2098: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2098 на Комисията от 28 ноември 2019 г. относно временни 
ветеринарно-санитарни изисквания за пратки с продукти от животински произход за консумация от човека, които 
са с произход от Съюза и се връщат в Съюза след отказ за въвеждането им от трета държава (ОВ L 317, 
9.12.2019 г., стр. 111).

164р. 32019 R 2128: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2128 на Комисията от 12 ноември 2019 г. за установяване на 
образеца на официален сертификат и правилата за издаване на официални сертификати за стоки, доставяни на 
плавателни съдове, които напускат територията на Съюза, и предназначени за зареждане на кораба или за 
консумация от екипажа и пътниците, или стоки, доставяни във военни бази на НАТО или на Съединените щати 
(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 114).

164с. 32019 R 2129: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за установяване на 
правила за еднаквото прилагане на честотата на проверките за идентичност и физическите проверки на определени 
пратки животни и стоки, които се въвеждат на територията на Съюза (OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 122).
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164т. 32019 R 2130: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за определяне на 
подробни правила за действията, които се извършват по време на и след проверките на документи, проверките за 
идентичност и физическите проверки на животни и стоки, подлежащи на официален контрол на граничните 
контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 128).“

Член 3

Текстовете на регламенти за изпълнение (EС) 2019/1981, (EС) 2019/2007, (EС) 2019/2128, (EС) 2019/2129, (EС) 
2019/2130 и Решение за изпълнение (EС) 2019/2098 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 210/2019 от 27 септември 2019 г. (10), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
(10) OВ L 4, 5.1.2023 г., стр. 11.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 6/2020 

от 7 февруари 2020 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

284] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2074 на Комисията от 23 септември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за специалния официален контрол на 
пратки с някои животни и стоки с произход от Съюза, които се връщат в Съюза след отказ за въвеждането им от 
трета държава (1), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията от 19 юни 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на предполагаеми или установени несъответствия с правилата на 
Съюза, приложими за употребата на фармакологичноактивни субстанции или за остатъците от тях, разрешени във 
ветеринарномедицински продукти или като фуражни добавки, или с правилата на Съюза, приложими за употребата 
на забранени или неразрешени фармакологичноактивни субстанции или за остатъците от тях (2), следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2123 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на случаите и условията, при които проверките за 
идентичност и физическите проверки на някои стоки може да се извършват на контролни пунктове, а проверките на 
документи може да се извършват на разстояние от граничните контролни пунктове (3), следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран Регламент (ЕС) 2019/2124 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за официалния контрол на пратки 
животни и стоки в режим на транзит, претоварване и по-нататъшно транспортиране през Съюза и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 798/2008, (ЕО) № 1251/2008, (ЕО) № 119/2009, (ЕС) № 206/2010, (ЕС) № 605/2010, (ЕС) 
№ 142/2011, (ЕС) № 28/2012 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 на Комисията и Решение 
2007/777/ЕО на Комисията (4) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2126 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за извършване на специален 
официален контрол на някои категории животни и стоки, по отношение на мерките, които да се предприемат след 
извършването на този контрол, и по отношение на някои категории животни и стоки, освободени от официален 
контрол на граничните контролни пунктове (5), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2127 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) 
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на датата на прилагане на някои разпоредби на 
директиви 91/496/ЕИО, 97/78/ЕО и 2000/29/ЕО на Съвета (6) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(1) OВ L 316, 6.12.2019 г., стр. 6.
(2) OВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 28.
(3) OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 64.
(4) OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 73.
(5) OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 104.
(6) OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 111.
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(7) С Делегиран регламент (ЕС) 2019/2124 се отменят решения 2000/208/ЕО (7) и 2000/571/ЕО (8) на Комисията и 
Регламент за изпълнение 2011/215/EС на Комисията, които са включени в Споразумението за ЕИП и които следва 
съответно да бъдат заличени от него.

(8) С Делегиран регламент (ЕС) 2019/2126 се отменя Решение 94/641/EО на Комисията (9), което е включено в 
Споразумението за ЕИП и което следва съответно да бъде заличено от него.

(9) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно здравето на растенията. 
Законодателството относно здравето на растенията не попада в обхвата на Споразумението за ЕИП, поради което 
разпоредбите относно здравето на растенията не се прилагат за държавите от ЕАСТ.

(10) Настоящото решение се отнася до законодателство, което съдържа разпоредби относно живи животни, различни от 
риби и аквакултурни животни. Разпоредбите относно живите животни, различни от риби и аквакултурни животни, 
не се прилагат по отношение на Исландия, както е посочено в параграф 2 от уводната част на глава I от приложение I 
към Споразумението за ЕИП.

(11) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните 
продукти. Законодателството относно ветеринарните въпроси, фуражите и хранителните продукти не се прилага по 
отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните 
адаптации на приложение I и уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това 
настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(12) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 11б (Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета) от част 1.1 от глава I и в точка 31р 
(Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета) от глава II се добавя следното тире:

„ — 32019 R 2127: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2127 на Комисията от 10 октомври 2019 г. (ОВ L 321, 
12.12.2019 г., стр. 111).“

2. След точка 11бт (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията) от част 1.1 от глава I се вмъкват следните 
точки:

„11бу. 32019 R 2074: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2074 на Комисията от 23 септември 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за специалния 
официален контрол на пратки с някои животни и стоки с произход от Съюза, които се връщат в Съюза след 
отказ за въвеждането им от трета държава (ОВ L 316, 6.12.2019 г., стр. 6).

11бф. 32019 R 2090: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията от 19 юни 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предполагаеми или 
установени несъответствия с правилата на Съюза, приложими за употребата на фармакологичноактивни 
субстанции или за остатъците от тях, разрешени във ветеринарномедицински продукти или като фуражни 
добавки, или с правилата на Съюза, приложими за употребата на забранени или неразрешени фармакологич
ноактивни субстанции или за остатъците от тях (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 28).

(7) OВ L 64, 11.3.2000 г., стр. 20.
(8) OВ L 240, 23.9.2000 г., стр. 14.
(9) OВ L 248, 23.9.1994 г., стр. 26.
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11бх. 32019 R 2123: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2123 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на случаите и условията, при 
които проверките за идентичност и физическите проверки на някои стоки може да се извършват на контролни 
пунктове, а проверките на документи може да се извършват на разстояние от граничните контролни пунктове 
(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 64).

11бц. 32019 R 2124: Делегиран Регламент (ЕС) 2019/2124 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за официалния 
контрол на пратки животни и стоки в режим на транзит, претоварване и по-нататъшно транспортиране през 
Съюза и за изменение на регламенти (ЕО) № 798/2008, (ЕО) № 1251/2008, (ЕО) № 119/2009, (ЕС) 
№ 206/2010, (ЕС) № 605/2010, (ЕС) № 142/2011, (ЕС) № 28/2012 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 
2016/759 на Комисията и Решение 2007/777/ЕО на Комисията (OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 73).

11бч. 32019 R 2126: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2126 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за извършване на 
специален официален контрол на някои категории животни и стоки, по отношение на мерките, които да се 
предприемат след извършването на този контрол, и по отношение на някои категории животни и стоки, 
освободени от официален контрол на граничните контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 104).“

3. В точка 86 (Регламент (ЕС) № 1251/2008 на Комисията) от част 4.2 и в точка 9в (Регламент (ЕС) № 142/2011 на 
Комисията) от част 7.1 от глава I се добавя следното тире:

„ — 32019 R 2124: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2124 на Комисията от 10 октомври 2019 г. (ОВ L 321, 
12.12.2019 г., стр. 73).“

4. След точка 31рт (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията) в глава II се вмъкват следните точки:

„31ру. 32019 R 2074: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2074 на Комисията от 23 септември 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за специалния 
официален контрол на пратки с някои животни и стоки с произход от Съюза, които се връщат в Съюза след 
отказ за въвеждането им от трета държава (ОВ L 316, 6.12.2019 г., стр. 6).

31рф. 32019 R 2090: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията от 19 юни 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предполагаеми или 
установени несъответствия с правилата на Съюза, приложими за употребата на фармакологичноактивни 
субстанции или за остатъците от тях, разрешени във ветеринарномедицински продукти или като фуражни 
добавки, или с правилата на Съюза, приложими за употребата на забранени или неразрешени фармакологич
ноактивни субстанции или за остатъците от тях (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 28).

31рх. 32019 R 2123: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2123 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на случаите и условията, при 
които проверките за идентичност и физическите проверки на някои стоки може да се извършват на контролни 
пунктове, а проверките на документи може да се извършват на разстояние от граничните контролни пунктове 
(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 64).

31рц. 32019 R 2124: Делегиран Регламент (ЕС) 2019/2124 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за официалния 
контрол на пратки животни и стоки в режим на транзит, претоварване и по-нататъшно транспортиране през 
Съюза и за изменение на регламенти (ЕО) № 798/2008, (ЕО) № 1251/2008, (ЕО) № 119/2009, (ЕС) 
№ 206/2010, (ЕС) № 605/2010, (ЕС) № 142/2011, (ЕС) № 28/2012 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 
2016/759 на Комисията и Решение 2007/777/ЕО на Комисията (OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 73).

31рч. 32019 R 2126: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2126 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за извършване на 
специален официален контрол на някои категории животни и стоки, по отношение на мерките, които да се 
предприемат след извършването на този контрол, и по отношение на някои категории животни и стоки, 
освободени от официален контрол на граничните контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 104).“
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5. Текстовете на точки 29 (Решение 94/641/ЕО на Комисията), 88 (Решение 2000/208/ЕО на Комисията), 106 (Решение 
2000/571/ЕО на Комисията) и 148 (Решение за изпълнение 2011/215/ЕС на Комисията) от част 1.2 от глава I се 
заличават.

Член 2

След точка 164т (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2130 на Комисията) от глава XII от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъкват следните точки:

„164у. 32019 R 2074: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2074 на Комисията от 23 септември 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за специалния 
официален контрол на пратки с някои животни и стоки с произход от Съюза, които се връщат в Съюза след отказ 
за въвеждането им от трета държава (ОВ L 316, 6.12.2019 г., стр. 6).

164ф. 32019 R 2090: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията от 19 юни 2019 г. за допълнение на Регламент 
(ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предполагаеми или установени 
несъответствия с правилата на Съюза, приложими за употребата на фармакологичноактивни субстанции или за 
остатъците от тях, разрешени във ветеринарномедицински продукти или като фуражни добавки, или с правилата на 
Съюза, приложими за употребата на забранени или неразрешени фармакологичноактивни субстанции или за 
остатъците от тях (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 28).

164х. 32019 R 2123: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2123 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на случаите и условията, при които 
проверките за идентичност и физическите проверки на някои стоки може да се извършват на контролни пунктове, а 
проверките на документи може да се извършват на разстояние от граничните контролни пунктове (ОВ L 321, 
12.12.2019 г., стр. 64).

164ц. 32019 R 2124: Делегиран Регламент (ЕС) 2019/2124 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за официалния 
контрол на пратки животни и стоки в режим на транзит, претоварване и по-нататъшно транспортиране през Съюза 
и за изменение на регламенти (ЕО) № 798/2008, (ЕО) № 1251/2008, (ЕО) № 119/2009, (ЕС) № 206/2010, (ЕС) 
№ 605/2010, (ЕС) № 142/2011, (ЕС) № 28/2012 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759 на 
Комисията и Решение 2007/777/ЕО на Комисията (OВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 73).

164ч. 32019 R 2126: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2126 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за извършване на 
специален официален контрол на някои категории животни и стоки, по отношение на мерките, които да се 
предприемат след извършването на този контрол, и по отношение на някои категории животни и стоки, освободени 
от официален контрол на граничните контролни пунктове (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 104).“

Член 3

Текстовете на делегирани регламенти (EС) 2019/2074, (EС) 2019/2090, (EС) 2019/2123, (EС) 2019/2124, (EС) 2019/2126 
и (EС) 2019/2127 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален 
вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 210/2019 от 27 септември 2019 г. (10), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

* Без отбелязани конституционни изисквания.
(10) OВ L 4, 5.1.2023 г., стр. 11.
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Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 7/2020 [2023/285] 

беше оттеглено и затова се оставя празно.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 8/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/286] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1819 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на оцет като активно вещество (1) следва 
да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1820 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на Saccharomyces cerevisiae като активно 
вещество (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент 2019/1821 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на яйца на прах като активно вещество (3)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1822 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на мед като активно вещество (4) следва 
да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1823 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на D-фруктоза като активно вещество (5)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1824 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на сирене като активно вещество (6)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(7) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1825 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 528/2012 
на Европейския парламент и на Съвета за включване в приложение I към него на концентриран ябълков сок като 
активно вещество (7) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(8) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 12н (Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XV на приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавят следните тирета:

„— 32019 R 1819: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1819 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 1),

(1) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 1.
(2) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 4.
(3) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 7.
(4) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 10.
(5) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 13.
(6) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 16.
(7) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 19.
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— 32019 R 1820: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1820 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 4),

— 32019 R 1821: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1821 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 7),

— 32019 R 1822: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1822 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 10),

— 32019 R 1823: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1823 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 13),

— 32019 R 1824: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1824 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 16),

— 32019 R 1825: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1825 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 279, 31.10.2019 г., 
стр. 19).“

Член 2

Текстовете на делегирани регламенти (ЕС) 2019/1819, (ЕС) 2019/1820, (ЕС) 2019/1821, (ЕС) 2019/1822, (ЕС) 2019/1823, 
(ЕС) 2019/1824 и (ЕС) 2019/1825 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 9/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/287] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегирана директива (ЕС) 2019/1845 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение, с цел привеждане в 
съответствие с научно-техническия напредък, на приложение III към Директива 2011/65/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на освобождаване от ограничението за употребата на бис(2-етилхексилов) 
фталат в някои гумени компоненти, използвани в уредбите на двигателите (1), следва да бъде включена в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Делегирана директива (ЕС) 2019/1846 на Комисията от 8 август 2019 г. за изменение, с цел привеждане в 
съответствие с научно-техническия напредък, на приложение III към Директива 2011/65/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на освобождаване от ограничението за употребата на олово в припой, 
използван в някои двигатели с горене (2), следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 12р (Директива 2011/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) от глава XV на приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавят следните тирета:

„- 32019 L 1845: Делегирана директива (ЕС) 2019/1845 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 283, 5.11.2019 г., 
стр. 38),

- 32019 L 1846: Делегирана директива (ЕС) 2019/1846 на Комисията от 8 август 2019 г. (ОВ L 283, 5.11.2019 г., 
стр. 41).“

Член 2

Текстовете на делегираните директиви (ЕС) 2019/1845 и (ЕС) 2019/1846 на исландски и норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 283, 5.11.2019 г., стр. 38.
(2) OВ L 283, 5.11.2019 г., стр. 41.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 10/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/288] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2019/1390 на Комисията от 31 юли 2019 г. за изменение, с цел адаптиране към техническия прогрес, 
на приложението към Регламент (ЕО) № 440/2008 за определяне на методи за изпитване в съответствие с Регламент 
(ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, оценката, разрешаването и 
ограничаването на химикали (REACH) (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 12щща (Регламент (ЕО) № 440/2008 на Комисията) от глава XV на приложение II към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире:

„- 32019 R 1390: Регламент (ЕС) 2019/1390 на Комисията от 31 юли 2019 г. (ОВ L 247, 26.9.2019 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2019/1390 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

(1) OВ L 247, 26.9.2019 г., стр. 1.
* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 49/26 16.2.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 11/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/289] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1692 на Комисията от 9 октомври 2019 г. за прилагането на някои разпоредби за 
регистрация и обмен на данни, заложени в Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета, след 
изтичане на крайния срок за регистрацията на въведени вещества (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 12щщщщщщб (Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1331 на Комисията) от глава XV на приложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следната точка:

„12щщщщщщв. 32019 R 1692: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1692 на Комисията от 9 октомври 2019 г. за 
прилагането на някои разпоредби за регистрация и обмен на данни, заложени в Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета, след изтичане на крайния срок за регистрацията на 
въведени вещества (OВ L 259, 10.10.2019 г., стр. 12).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1692 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 259, 10.10.2019 г., стр. 12.
* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.2.2023 г. L 49/27  



Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

BG Официален вестник на Европейския съюз L 49/28 16.2.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 12/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/290] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2019/1257 на Комисията от 23 юли 2019 g. за поправка на текста на български език на Регламент 
(ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно козметичните продукти (1) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 1а (Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XVI от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното тире:

„— 32019 R 1257: Регламент (ЕС) 2019/1257 на Комисията от 23 юли 2019 г. (ОВ L 196, 24.7.2019 г., стр. 5).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2019/1257 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

(1) ОВ L 196, 24.7.2019 г., стр. 5.
* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.2.2023 г. L 49/29  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 13/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП[2023/291] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2019/1857 на Комисията от 6 ноември 2019 г. за изменение на приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно козметичните продукти (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент (ЕС) 2019/1858 на Комисията от 6 ноември 2019 г. за изменение на приложение V към Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно козметичните продукти (2) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 1а (Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XVI на приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавят следните тирета:

„— 32019 R 1857: Регламент (ЕС) 2019/1857 на Комисията от 6 ноември 2019 г. (ОВ L 286, 7.11.2019 г., стр. 3),

— 32019 R 1858: Регламент (ЕС) 2019/1858 на Комисията от 6 ноември 2019 г. (ОВ L 286, 7.11.2019 г., стр. 7).“

Член 2

Текстовете на регламенти (ЕС) 2019/1857 и (ЕС) 2019/1858 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 286, 7.11.2019 г., стр. 3.
(2) OВ L 286, 7.11.2019 г., стр. 7.
* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 49/30 16.2.2023 г.  



Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.2.2023 г. L 49/31  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 14/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/292] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Препоръка (ЕС) 2018/2050 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в съответствие на обхвата и 
условията за генералните лицензи за трансфер за целите на демонстрация и оценка, посочени в член 5, параграф 2, 
буква в) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (1), следва да бъде включена в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Препоръка (ЕС) 2018/2051 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в съответствие на обхвата и 
условията за генералните лицензи за трансфер за целите на поправка и поддръжка, посочени в член 5, параграф 2, 
буква г) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2), следва да бъде включена в 
Споразумението за ЕИП.

(3) Препоръка (ЕС) 2018/2052 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в съответствие на обхвата и 
условията за генералните лицензи за трансфер за целите на изложения, посочени в член 5, параграф 2, буква в) от 
Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (3), следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 17 (Препоръка (ЕС) 2016/2124 на Комисията) от глава XIX на приложение II към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„18. 32018 H 2050: Препоръка (ЕС) 2018/2050 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в 
съответствие на обхвата и условията за генералните лицензи за трансфер за целите на демонстрация и оценка, 
посочени в член 5, параграф 2, буква в) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 327, 
21.12.2018 г., стр. 89).

19. 32018 H 2051: Препоръка (ЕС) 2018/2051 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в 
съответствие на обхвата и условията за генералните лицензи за трансфер за целите на поправка и поддръжка, посочени 
в член 5, параграф 2, буква г) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 327, 
21.12.2018 г., стр. 94).

20. 32018 H 2052: Препоръка (ЕС) 2018/2052 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно привеждането в 
съответствие на обхвата и условията за генералните лицензи за трансфер за целите на изложения, посочени в член 5, 
параграф 2, буква в) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 327, 21.12.2018 г., 
стр. 98).“

Член 2

Текстовете на препоръки (ЕС) 2018/2050, (ЕС) 2018/2051 и (ЕС) 2018/2052 на исландски и норвежки език, които ще 
бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) OВ L 327, 21.12.2018 г., стр. 89.
(2) OВ L 327, 21.12.2018 г., стр. 94.
(3) OВ L 327, 21.12.2018 г., стр. 98.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 49/32 16.2.2023 г.  



Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.2.2023 г. L 49/33  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 15/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/293] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1902 на Комисията от 7 ноември 2019 г. за определяне на техническата 
информация, необходима за изчисляването на техническите резерви и основните собствени средства за целите на 
отчитането с референтни дати в периода 30 септември 2019 г. — 30 декември 2019 г. в съответствие с Директива 
2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и упражняването на застрахователна и 
презастрахователна дейност (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 1щи (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1285 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следната точка:

„1щй. 32019 R 1902: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1902 на Комисията от 7 ноември 2019 г. за определяне на 
техническата информация, необходима за изчисляването на техническите резерви и основните собствени средства за 
целите на отчитането с референтни дати в периода 30 септември 2019 г. — 30 декември 2019 г. в съответствие с 
Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и упражняването на 
застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 293, 14.11.2019 г., стр. 5)“.

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1902 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 293, 14.11.2019 г., стр. 5.
* Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 49/34 16.2.2023 г.  



Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

BG Официален вестник на Европейския съюз 16.2.2023 г. L 49/35  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 16/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/294] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2019/630 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 по отношение на минималното покритие за загуби за необслужвани експозиции (1) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Точка 14а (Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение IX към Споразумението за 
ЕИП се изменя, както следва:

1. Добавя се следното тире:

„— 32019 R 0630: Регламент (ЕС) 2019/630 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 4).“

2. Адаптация л) става адаптация м).

3. След адаптация к) се вмъква следната адаптация:

„л) В член 469a по отношение на държавите от ЕАСТ думите „26 април 2019 г.“ се четат „датата на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 16/2020 от 7 февруари 2020 г.“.“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2019/630 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 111, 25.4.2019 г., стр. 4.
* С отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 17/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/295] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/439 на Комисията от 15 февруари 2019 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2016/2070 по отношение на сравнителните портфейли, образците за докладване и указанията за 
докладване, приложими в Съюза за целите на докладването по член 78, параграф 2 от Директива 2013/36/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/912 на Комисията от 28 май 2019 г. за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 650/2014 на Комисията за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата, 
структурата, съдържанието и датата на годишното публикуване на информацията, която се оповестява пред 
компетентните органи в съответствие с Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (2) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Решение за изпълнение (EC) 2019/536 на Комисията от 29 март 2019 г. за изменение на Решение за изпълнение 
2014/908/ЕС по отношение на списъците на трети държави и територии, чиито надзорни и регулаторни изисквания 
се считат за равностойни за целите на третирането на експозиции в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета (3) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение IX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 14ау (Решение за изпълнение 2014/908/ЕС на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32019 D 0536: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/536 на Комисията от 29 март 2019 г. (ОВ L 92, 1.4.2019 г., 
стр. 3).“

2. В точка 14й (Регламент за изпълнение (ЕС) № 650/2014 на Комисията) се добавя следното:

„,изменен с:

— 32019 R 0912: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/912 на Комисията от 28 май 2019 г. (ОВ L 146, 5.6.2019 г., 
стр. 3).“

3. В точка 14м (Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2070 на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32019 R 0439: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/439 на Комисията от 15 февруари 2019 г. (ОВ L 90, 
29.3.2019 г., стр. 1).“

(1) OВ L 90, 29.3.2019 г., стр. 1.
(2) OВ L 146, 5.6.2019 г., стр. 3.
(3) OВ L 92, 1.4.2019 г., стр. 3.
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Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2019/439 и (ЕС) 2019/912 и Решение за изпълнение (ЕС) 2019/536 на 
исландски и на норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 18/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/296] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/684 на Комисията от 25 април 2019 г. относно признаването на правните, 
надзорните и правоприлагащите разпоредби на Япония за трансакциите с деривати под надзора на Японската 
агенция по финансовите услуги за еквивалентни на изискванията за оценка, разрешаване на спорове и допълнително 
обезпечение по член 11 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно 
извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции (1) следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 31бвац (Решение за изпълнение (ЕС) 2018/2031 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следната точка:

„31бвач. 32019 D 0684: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/684 на Комисията от 25 април 2019 г. относно признаването 
на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на Япония за трансакциите с деривати под надзора на 
Японската агенция по финансовите услуги за еквивалентни на изискванията за оценка, разрешаване на спорове и 
допълнително обезпечение по член 11 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета 
относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции (OВ L 115, 2.5.2019 г., 
стр. 11).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2019/684 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 115, 2.5.2019 г., стр. 11.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 19/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/297] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2015/760 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно Европейски фондове за 
дългосрочни инвестиции (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2018/480 на Комисията от 4 декември 2017 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/760 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти относно деривативните 
финансови инструменти, които се използват единствено с цел хеджиране, достатъчната продължителност на 
жизнения цикъл на европейските фондове за дългосрочни инвестиции, критериите за оценка на пазара за 
потенциални купувачи и оценката на активите, които подлежат на продажба, както и относно видовете и 
характеристиките на услугите, които са на разположение на непрофесионалните инвеститори (2) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 31без (Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„31бжв. 32015 R 0760: Регламент (ЕС) 2015/760 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно 
Европейски фондове за дългосрочни инвестиции (OВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 98).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

а) Независимо от разпоредбите на Протокол 1 към настоящото споразумение и освен ако в настоящото 
споразумение не е предвидено друго, в допълнение към значението си в регламента понятията „държава(и) 
членка(и)“ и „компетентни органи“ се счита, че включват съответно държавите от ЕАСТ и техните компетентни 
органи.

б) В член 35, параграфи 3 и 4 след думата „ЕОЦКП“ се вмъкват думите „или, според случая, Надзорния орган на 
ЕАСТ“.

31бжва. 32018 R 0480: Делегиран регламент (ЕС) 2018/480 на Комисията от 4 декември 2017 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2015/760 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически 
стандарти относно деривативните финансови инструменти, които се използват единствено с цел хеджиране, 
достатъчната продължителност на жизнения цикъл на европейските фондове за дългосрочни инвестиции, 
критериите за оценка на пазара за потенциални купувачи и оценката на активите, които подлежат на продажба, 
както и относно видовете и характеристиките на услугите, които са на разположение на непрофесионалните 
инвеститори (OВ L 81, 23.3.2018 г., стр. 1).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Делегирания регламент се четат със следната адаптация:

В член 6, параграф 2 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „1 май 2019 г.“ се четат „една година след датата 
на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 19/2020 от 7 февруари 2020 г.“.“

(1) OВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 98.
(2) OВ L 81, 23.3.2018 г., стр. 1.
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Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2015/760 и Делегиран регламент (ЕС) 2018/480 на исландски и норвежки език, които ще 
бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* С отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 20/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/298] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2019/2089 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) 2016/1011 по отношение на бенчмарковете на ЕС за климатичен преход, бенчмарковете на ЕС, съответстващи 
на Парижкото споразумение, и свързаното с устойчивостта оповестяване на информация за бенчмаркове (1) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 31л (Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение IX към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното:

„, изменен с:

— 32019 R 2089: Регламент (ЕС) 2019/2089 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 317, 
9.12.2019 г., стр. 17).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2019/2089 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила в деня след внасянето на последната нотификация, предвидена в член 103, параграф 1 от 
Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

(1) OВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 17.
* С отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 21/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/299] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (EC) 2019/1274 на Комисията от 29 юли 2019 г. относно еквивалентността на правната и 
надзорната уредба, приложима по отношение на бенчмарковете в Австралия, в съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1275 на Комисията от 29 юли 2019 г. относно еквивалентността на правната и 
надзорна уредба, приложима по отношение на бенчмарковете в Сингапур, в съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (2) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 31лр (Делегиран регламент (ЕС) 2018/1646 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„31лса. 32019 D 1274: Решение за изпълнение (EC) 2019/1274 на Комисията от 29 юли 2019 г. относно 
еквивалентността на правната и надзорната уредба, приложима по отношение на бенчмарковете в Австралия, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 9).

31лсб. 32019 D 1275: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1275 на Комисията от 29 юли 2019 г. относно 
еквивалентността на правната и надзорна уредба, приложима по отношение на бенчмарковете в Сингапур, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 13).“

Член 2

Текстовете на решения за изпълнение (ЕС) 2019/1274 и (ЕС) 2019/1275 на исландски и норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 9.
(2) OВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 13.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 22/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/300] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2017 г. относно фондовете на паричния 
пазар (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2018/990 на Комисията от 10 април 2018 г. за изменение и допълнение на Регламент (ЕС) 
2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на опростените, прозрачни и стандартизирани 
(ОПС) секюритизации и обезпечените с активи търговски ценни книжа, изискванията към активите, получени в 
рамките на обратни репо споразумения, и методиките за оценка на кредитното качество (2) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/708 на Комисията от 17 април 2018 г. за определяне на технически стандарти за 
изпълнение по отношение на образеца, който трябва да се използва от лицата, управляващи фондове на паричния 
пазар, когато докладват пред компетентните органи по силата на член 37 от Регламент (ЕС) 2017/1131 на 
Европейския парламент и на Съвета (3) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 31лсб (Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1275 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следното:

„31 м. 32017 R 1131: Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2017 г. относно 
фондовете на паричния пазар (OВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 8), изменен с:

— 32018 R 0990: Делегиран регламент (ЕС) 2018/990 на Комисията от 10 април 2018 г. (ОВ L 177, 13.7.2018 г., 
стр. 1).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

а) Независимо от разпоредбите на Протокол 1 към настоящото споразумение и освен ако в настоящото 
споразумение не е предвидено друго, в допълнение към значението си в регламента понятията „държава(и) 
членка(и)“ и „компетентни органи“ се счита, че включват съответно държавите от ЕАСТ и техните компетентни 
органи.

б) В член 12, буква в) думите „правото на Съюза“ се заменят с думите „разпоредбите на Споразумението за ЕИП“.

в) В член 43, параграф 2 и в първото изречение на член 43, параграф 3 след думата „ЕОЦКП“ се вмъкват думите 
„или, според случая, Надзорния орган на ЕАСТ“.

г) В член 44, параграф 1 думите „До 21 януари 2019 г.“ се четат „В срок от шест месеца след датата на влизане в 
сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 22/2020 от 7 февруари 2020 г.“.

(1) OВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 8.
(2) OВ L 177, 13.7.2018 г., стр. 1.
(3) OВ L 119, 15.5.2018 г., стр. 5.
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31ма. 32018 R 0708: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/708 на Комисията от 17 април 2018 г. за определяне на 
технически стандарти за изпълнение по отношение на образеца, който трябва да се използва от лицата, управляващи 
фондове на паричния пазар, когато докладват пред компетентните органи по силата на член 37 от Регламент (ЕС) 
2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета (OВ L 119, 15.5.2018 г., стр. 5).

31мб. 32018 R 0990: Делегиран регламент (ЕС) 2018/990 на Комисията от 10 април 2018 г. за изменение и допълнение 
на Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на опростените, прозрачни и 
стандартизирани (ОПС) секюритизации и обезпечените с активи търговски ценни книжа, изискванията към 
активите, получени в рамките на обратни репо споразумения, и методиките за оценка на кредитното качество 
(ОВ L 177, 13.7.2018 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2017/1131, Делегиран регламент (ЕС) 2018/990 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/708 на 
исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, 
са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* С отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 23/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/301] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/732 на Комисията от 17 май 2018 г. относно обща методика за сравняването на 
цените на алтернативните горива за единица в съответствие с Директива 2014/94/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 5б (Делегиран регламент (ЕС) 2018/674 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следната точка:

„5в. 32018 R 0732: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/732 на Комисията от 17 май 2018 г. относно обща методика за 
сравняването на цените на алтернативните горива за единица в съответствие с Директива 2014/94/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (OВ L 123, 18.5.2018 г., стр. 85).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/732 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 23/2018 от 9 февруари 2018 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 123, 18.5.2018 г., стр. 85.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) OВ L 323, 12.12.2019 г., стр. 47.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 24/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/302] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1128 на Комисията от 1 юли 2019 г. относно правата на достъп до препоръките за 
безопасност и отговорите на тях, съхранявана в Европейския централен регистър и за отмяна на Решение 
2012/780/ЕС (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) С Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1128 се отменя Решение 2012/780/ЕС на Комисията (2), което е включено в 
Споразумението за ЕИП и което поради това трябва да бъде заличено от Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Текстът на точка 66га (Решение 2012/780/ЕС на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се заменя със 
следното:

„32019 D 1128: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1128 на Комисията от 1 юли 2019 г. относно правата на достъп до 
препоръките за безопасност и отговорите на тях, съхранявана в Европейския централен регистър и за отмяна на Решение 
2012/780/ЕС (OВ L 177, 2.7.2019 г., стр. 112).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1128 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 177, 2.7.2019 г., стр. 112.
(2) OВ L 342, 14.12.2012 г., стр. 46.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 25/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/303] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2018/1042 на Комисията от 23 юли 2018 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 965/2012, отнасящо 
се за техническите изисквания и административните процедури, свързани с въвеждането на помощни програми, 
психологичното оценяване на полетните екипажи и систематичните и случайните проверки за психоактивни 
вещества, целящи осигуряване на медицинска годност на членовете на полетните и кабинните екипажи, и отнасящо 
се за оборудването със система за предупреждение за опасно сближение с терена на новопроизведените самолети с 
турбинни двигатели с максимална сертифицирана излетна маса, по-малка или равна на 5 700 kg и одобрени да 
превозват от шест до девет пътници (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 66не (Регламент (ЕС) № 965/2012 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32018 R 1042: Регламент (ЕС) 2018/1042 на Комисията от 23 юли 2018 г. (ОВ L 188, 25.7.2018 г., стр. 3).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2018/1042 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 188, 25.7.2018 г., стр. 3.
* С отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 26/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XVI (Обществени поръчки) към Споразумението за ЕИП [2023/304] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран Регламент (ЕС) 2019/1827 на Комисията от 30 октомври 2019 г. за изменение на Директива 2014/23/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на праговете за концесии (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1828 на Комисията от 30 октомври 2019 г. за изменение на Директива 2014/24/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на праговете за обществени поръчки за доставки, услуги и 
строителство и за конкурси за проект (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1829 на Комисията от 30 октомври 2019 г. за изменение на Директива 2014/25/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на праговете за обществени поръчки за доставки, услуги и 
строителство и за конкурси за проект (3) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1830 на Комисията от 30 октомври 2019 г. за изменение на Директива 2009/81/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на праговете за поръчки за доставки, услуги и строителство (4)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Поради това приложение XVI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XVI към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 2 (Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32019 R 1828: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1828 на Комисията от 30 октомври 2019 г. (ОВ L 279, 
31.10.2019 г., стр. 25).“

2. В точка 4 (Директива 2014/25/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32019 R 1829: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1829 на Комисията от 30 октомври 2019 г. (ОВ L 279, 
31.10.2019 г., стр. 27).“

3. В точка 5в (Директива 2009/81/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32019 R 1830: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1830 на Комисията от 30 октомври 2019 г. (ОВ L 279, 
31.10.2019 г., стр. 29).“

4. В точка 6е (Директива 2014/23/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32019 R 1827: Делегиран регламент (ЕС) 2019/1827 на Комисията от 30 октомври 2019 г. (ОВ L 279, 
31.10.2019 г., стр. 23).“

(1) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 23.
(2) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 25.
(3) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 27.
(4) ОВ L 279, 31.10.2019 г., стр. 29.
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Член 2

Текстовете на делегирани регламенти (ЕС) 2019/1827, (ЕС) 2019/1828, (ЕС) 2019/1829 и (ЕС) 2019/1830 на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 27/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XVII (Интелектуална собственост) към Споразумението за ЕИП [2023/ 
305] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Директива (ЕС) 2015/2436 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2015 г. за сближаване на 
законодателствата на държавите членки относно марките (1), поправена с ОВ L 110, 26.4.2016 г., стр. 5, следва да 
бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(2) Директива (ЕС) 2015/2436 отменя, считано от 15 януари 2019 г., Директива 2008/95/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета (2), която е включена в Споразумението за ЕИП и която съответно следва да отпадне от него.

(3) Поради това приложение XVII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XVII към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 13 (Директива (ЕС) 2016/943 на Европейския парламент и на Съвета) се вмъква следното:

„14. 32015 L 2436: Директива (ЕС) 2015/2436 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2015 г. за 
сближаване на законодателствата на държавите членки относно марките (ОВ L 336, 23.12.2015 г., стр. 1), 
поправена с ОВ L 110, 26.4.2016 г., стр. 5.

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на директивата се четат със следните адаптации:

а) По отношение на държавите от ЕАСТ, в член 4, параграф 1, буква и) и член 4, параграф 1, буква л) думите 
„законодателството на Съюза или националното право в съответната държава членка“ се заменят със 
„законодателството на ЕИП или националното право на съответната държава от ЕАСТ“. Думите „международни 
споразумения, по които Съюзът или съответната държава членка е страна“ се заменят с „международни 
споразумения, по които съответната държава от ЕАСТ е страна“.

б) По отношение на държавите от ЕАСТ, в член 4, параграф 1, буква й) и член 4, параграф 1, буква к) думите 
„законодателството на Съюза или международни споразумения, по които Съюзът е страна“ се заменят със 
„законодателството на ЕИП или международни споразумения, по които съответната държава от ЕАСТ е страна“.

в) По отношение на държавите от ЕАСТ в член 4, параграф 3, буква а) думите „правни разпоредби извън нормативната 
уредба на марките на съответната държава членка или на Съюза“ се заменят с „правни разпоредби, различни от 
правната уредба в областта на марките, приложима в съответната държава от ЕАСТ или съгласно Споразумението за 
ЕИП“.

г) По отношение на държавите от ЕАСТ, в член 5, параграф 2, буква a), точка i), член 5, параграф 2, буква б), член 5, 
параграф 3, буква а), член 6, член 18, параграф 2, член 44, параграф 3 и член 46, параграф 5 разпоредбите относно 
марката на ЕС не се прилагат за държавите от ЕАСТ, освен ако марката на ЕС не ги обхваща.

д) По отношение на държавите от ЕАСТ, в член 5, параграф 3, буква в) думите „законодателството на Съюза или правото 
на съответната държава членка“ се заменят със „законодателството на ЕИП или правото на съответната държава от 
ЕАСТ“.

е) Член 10, параграф 4 не се прилага към държавите от ЕАСТ.“

(1) ОВ L 336, 23.12.2015 г., стр. 1.
(2) ОВ L 299, 8.11.2008 г., стр. 25.
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2. Текстът на точка 9з (Директива 2008/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) се заличава.

Член 2

Текстът на Директива (ЕС) 2015/2436, поправена с ОВ L 110, 26.4.2016 г., стр. 5, на исландски и норвежки език, който ще 
бъде публикуван в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, е автентичен.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

* С отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 28/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на приложение XVIII (Здравословни и безопасни условия на труд, трудово право и 
равно третиране на мъжете и жените) към Споразумението за ЕИП [2023/306] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Директива 2013/54/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 година относно определени 
отговорности на държавата на знамето за спазване и прилагане на Морската трудова конвенция от 2006 г. (1) следва 
да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XVIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 32м (Директива (ЕС) 2015/1794 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XVIII към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следната точка:

„32н. 32013 L 0054: Директива 2013/54/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно 
определени отговорности на държавата на знамето за спазване и прилагане на Морската трудова конвенция от 
2006 г. (ОВ L 329, 10.12.2013 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Директива 2013/54/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 8 февруари 2020 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

(1) ОВ L 329, 10.12.2013 г., стр. 1.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 29/2020 

от 7 февруари 2020 г.

за изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи [2023/307] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
членове 86 и 98 от него,

като има предвид, че:

(1) В резолюцията си относно новите процеси в управлението на европейското научноизследователско пространство от 
26 май 2010 г. (1) Съветът на Европейския съюз постигна съгласие Комитетът за научно-технически изследвани 
(CREST) да бъде преименуван на Комитет за европейското научноизследователско пространство (ERAC). В 
резолюцията си относно консултантската дейност за европейското научноизследователско пространство от 30 май 
2013 г. (2) Съветът на Европейския съюз също така постигна съгласие да преименува ERAC на Комитет за 
европейското научноизследователско пространство и иновациите (ERAC).

(2) Съгласно член 1, параграф 4 от Протокол 31 към Споразумението за ЕИП представители на държавите от ЕАСТ 
участват в работата на CREST и следователно тази разпоредба следва да бъде изменена, за да се отрази 
обстоятелството, че това сътрудничество следва се осъществява в рамките на ERAC,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Член 1, параграф 4 от протокол 31 към Споразумението се заменя със следното:

„С оглед на специфичния характер на сътрудничеството, предвидено в областта на научните изследвания, иновациите и 
технологичното развитие, представителите на държавите от ЕАСТ участват освен това в работата на Комитета за 
европейското научноизследователско пространство и иновациите (ERAC) и други комитети на Съюза, с които 
Европейската комисия се консултира в тази област, до степента, необходима за доброто функциониране на това 
сътрудничество.“

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня след внасянето на последната нотификация, предвидена в член 103, параграф 1 от 
Споразумението за ЕИП *.

Член 3

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2020 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Clara GANSLANDT

(1) Док. 9067/10.
(2) Док. 10331/13.
* Без отбелязани конституционни изисквания.
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